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MOTTO 

 

“Allah bukan memilih hamba yang mampu, melainkan Allah akan mampukan hamba 

yang dipilih” 

-K. H. Syaiful Ridwan 

 

 

“Dikurangi anggene sambat, supados ngertos raose nikmat” 

-Mk. Hudda- 
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ABSTRAK  

AZIZAH, SYAFRINNISSA. Dosen pembimbing Dr. IWAN MARWAN, 

M.Hum. dan ANWARIYAH, M.Pd. Perbandingan Morfologi Infleksi 

Dan Derivasi Dalam Bahasa Indonesia Dan Bahasa Jawa Pada 

Terjemahan Al-Qur’an Surat Maryam Indonesia-Jawa Serta Relevansinya 

Terhadap Teks Biografi Kelas X. Skripsi, program studi tadris bahasa 

Indonesia, fakultas tarbiyah dan ilmu keguruan, UIN Syekh Wasil Kediri, 

2026. 

Kata Kunci: morfologi, infleksi, derivasi, terjemah Al-Qur’an, teks biografi 

Penelitian ini dilatar belakangi oleh betapa kayanya proses morfologi dalam 

bahasa Indonesia maupun bahasa Jawa. selain itu dalam proses morfologi juga terdapat 

proses infleksi dan derivasi yang mana dapat menghasilkan kata baru. Dalam beberapa 

karya peserta didik dalam membuat teks biografi terdapat beberapa pemilihan kata yang 

kurang tepat, sehingga informasi yang disampaikan dalam teks biografi karya peserta 

didik hanya bentuk informasi secara garis besar tanpa adanya keterangan lebih lanjut. 

Selain itu, karya peserta didik dalam membuat teks biografi juga masih menggunakan 

istilah yang tidak jauh antara siswa satu dengan siswa yang lain. Keterampilan peserta 

didik dalam pemilihan kata dinilai kurang. 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif dengan studi pustaka. 

Data diambil dari terjemah bahasa Indonesia dan bahasa Jawa Al-Qur’an pada surat 

Maryam. Data dikumpulkan dengan menggunakan teknik dokumentasi dengan 

mengumpulkan data dari beberapa dokumen atau bahan tulis lainnya. selain itu juga 

menggunakan metode padan dengan bahasa lain sebagai bahasa penentu (bahasa Jawa). 

kemudian reduksi data dilakukan untuk mengumpulkan data yang dibutuhkan untuk 

ditarik kesimpulan sementara. Setelah ditarik kesimpulan sementara beberapa data yang 

ditemukan akan dikelompokkan yang bertujuan untuk memudahkan penulis untuk 

melakukan analisis secara lanjut.  

Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa proses infleksi dan derivasi pada 

terjemah Al-Qur’an dalam bahasa Indonesia maupun bahasa Jawa terdapat tiga jenis pada 

proses infleksi, yaitu infleksi nomina, infleksi verba, dan infleksi adjektiva. Pada proses 

derivasi ditemukan tiga jenis, yaitu verbalisasi denomial, nominalisasi deverbial, dan 

derivasi adjektiva. Hasil dari penelitian ini dinilai relevan dengan pembelajaran bahasa 

Indonesia kelas X pada materi unsur kebahasaan teks biografi karena dalam pembelajaran 

tersebut terdapat materi berupa verba dan adjektiva untuk menunjang hasil karya peserta 

didik dalam menulis teks bografi. Karena proses morfologi ini termasuk kunci dalam 

pembuatan teks biografi untuk mendapatkan kata yang tepat untuk menggambarkan sosok 

tokoh dalam cerita biografi. Tanpa menggunakan kaidah morfologi yang kuat, teks 

biografi dapat dinilai hambar dan kurang presisi dalam menggambarkan dan 

mendeskripsikan sosok tokoh dalam cerita. 
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ABSTRACT 

AZIZAH, SYAFRINNISSA. Supervisors: Dr. IWAN MARWAN, 

M.Hum. and ANWARIYAH, M.Pd. A Comparison of Inflectional and 

Derivational Morphology in Indonesian and Javanese in the Indonesian-

Javanese Translation of Surah Maryam of the Qur’an and Its Relevance to 

the 10th Grade Biography Text. Thesis, Indonesian Language Education 

Program, Faculty of Tarbiyah and Teacher Education, UIN Syekh Wasil 

Kediri, 2026. 

Keywords: morphology, inflection, derivation, translation of the Qur’an, biographical 

texts 

This study was motivated by the rich morphological processes found in both 

Indonesian and Javanese. Furthermore, morphological processes include inflection and 

derivation, which can generate new words. In some of the students’ biographical texts, 

there are instances of inappropriate word choice, resulting in the information presented 

being only a general outline without further details. Furthermore, the students’ 

biographical texts also tend to use similar terminology across different students. The 

students’ skills in word selection are considered lacking. 

This study employs a descriptive qualitative approach combined with a literature 

review. Data were drawn from the Indonesian and Javanese translations of the Qur’an, 

specifically Surah Maryam. Data were collected using the documentation technique by 

gathering data from various documents or other written materials. Additionally, the 

method of comparison with another language (Javanese) was employed as the reference 

language. Subsequently, data reduction was performed to gather the necessary data for 

drawing preliminary conclusions. After drawing preliminary conclusions, the data found 

were grouped to facilitate the author’s further analysis.  

The results of this study indicate that the processes of inflection and derivation in 

the Indonesian and Javanese translations of the Qur’an involve three types of inflection: 

noun inflection, verb inflection, and adjective inflection. Three types of derivation were 

identified: denominal verbalization, deverbial nominalization, and adjectival derivation. 

The results of this study are considered relevant to 10th-grade Indonesian language 

instruction on the linguistic elements of biographical texts because the curriculum 

includes material on verbs and adjectives to support students’ ability to write biographical 

texts. This is because morphological processes are key to creating biographical texts, as 

they help students select the appropriate words to describe the figures in the biographical 

narrative. Without the use of strong morphological rules, biographical texts can be 

considered bland and lacking in precision when depicting and describing the figures in 

the story. 
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